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English
Safety instructions for dust
Read all the safety information and instruc-
|I || tions. Failure to observe the safety information
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
or persons with physical, sensory or mental impair-
ments. It should not be used by persons who have in-
is arisk of operating errors and injuries.

» Supervise children. This will ensure that children do not

Y WARNING Do not vacuum any harmful sub-

stances, e.g. beech or oak wood
sidered carcinogenic. Make sure you inform yourself about
the applicable regulations/laws on how to handle harmful

» Only use the dust extractor if you have been ad-
equately informed about how to use it. Thorough in-
dental misuse and injuries.

Y WARNING The dust extractor is only suitable

penetration of liquids increases the risk of an electric shock.

» NOTE: The dust extractor must only be used and
dust extractor will increase the risk of electric shock.

» Ensure that the workplace is well ventilated.
qualified professional using only genuine spare parts.
This will ensure that the safety of the dust extractor is

» Do not clean the dust extractor by spraying a jet of wa-
ter directly at it. Water entering the top of the dust ex-

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
vapours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flam-
with this liquid should be avoided. If contact accident-

ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes

extractors
and follow instructions may result in electric

» This dust extractor is not intended for use by children
sufficient experience and knowledge. Otherwise, there
play with the dust extractor.

dust, rock dust or ashestos. These substances are con-

types of dust in your country.
struction on how to use the equipment prevents acci-

for vacuuming dry substances. The
stored indoors. Rain or moisture entering the top of the

» The dust extractor should be repaired exclusively by a
maintained.
tractor will increase the risk of electric shock.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
attention should you experience any adverse effects. The
mable liquid may be ejected from the battery. Contact
into contact with your eyes, seek additional medical
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attention. Liquid ejected from the battery may cause ir-
ritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or a fire.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recommen-
ded by the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery may pose a fire risk when used with a
different battery.

Protect the rechargeable bat-

tery against heat, e.g. including

prolonged sun exposure, fire,

water, and moisture. There is a

risk of explosion and short circuit.

» Do not vacuum hot or burning dust or in potentially ex-
plosive areas. Dust can easily ignite or explode.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The vacuum cleaner is intended for vacuuming dry materials
that are not harmful to health.

Only use the dust extractor if you can fully evaluate all func-
tions and carry them out without restrictions, or if you have
received corresponding instructions.

Product features

The numbering of the product features refers to the repres-
entation of the dust extractor on the graphic pages.

(1)  Release button for dust container
(2)  On/off button

(3)  Battery charge indicator
(4) Handle

(5)  Rechargeable battery”
(6) Battery release button?
(7)  Motor housing

(8)  Dust container

(9) Crevicenozzle

(10) Intake port

(11) Recess
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(12) Filter seal
(13) Filter unit
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical data

Cordless dry dust extractor GAS 12V-LI

Article number 3601JE30..

Container volume (gross) | 0.4

Vacuum pressure” kPa 4.5

Flow rate® I/s 15

Weight® kg 0.64

Recommended ambient tem- “C 0to+35

perature during charging

Permitted ambient temperature “C -20to +50

during operation® and during

storage

Compatible rechargeable bat- GBA 12V...

teries

Recommended battery chargers GAL12V...
GAL 12V...

GAX 18...

A) Depending on battery in use

B) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-professional.com)

C) Limited performance at temperatures < 0°C

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-

aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your dust extractor.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease buttons and pull the battery out. Do not use force to
do this.

Battery charge indicator

The three green LEDs on the battery charge indicator indic-
ate the state of charge of the rechargeable battery. The bat-
tery charge indicator only lights up for three seconds after
start-up.

LED Capacity
3 x continuous green light 68-100 %
2 x continuous green light 22-68%
1 x continuous green light 2-22%

1 x flashing green light 0-2%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

Fitting the Extraction Accessories

Attaching the crevice nozzle (see figure A)

The crevice nozzle (9) can be plugged directly into the dust

container (8).

- Push the crevice nozzle (9) firmly into the intake port
(10) on the dust container (8), with the marking shown in
the figure pointing downwards.

Operation

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

Starting Operation

» Before extraction, ensure that the filter unit is se-
curely fitted.

» Do not use damaged filters (e.g. no cracks, small
holes, etc.). Replace any damaged filters immedi-
ately.

1609 92AG991(09.06.2026)
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Switching on/off

- To switch on the dust extractor, press the on/off
button (2).

- To switch off the dust extractor, press the on/off
button (2) again.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the dust extractor and the ventilation slots clean.

» Wear a dust mask when servicing and cleaning the
dust extractor.

Clean the housing of the dust extractor occasionally with a

damp cloth.

Clean dirty charging pins using a dry cloth.

Cleaning the dust container (see figures B1-B3)

Clean the dust container (8) after each use in order to en-

sure that the vacuum cleaner continues to perform optim-

ally.

- Hold the vacuum cleaner down slightly so that dust can-
not fall out of the dust container when the vacuum cleaner
is opened.

- Press the release button (1) and remove the dust
container (8) from the motor housing (7).

- Reach into the recess (11) on the motor housing (7) and
pull the filter unit (13) off the motor housing by the filter
seal (12).

- Shake out the dust container (8) over a suitable waste
bin.

- If necessary, clean the dust container with a damp cloth.
Clean the filter unit if required.

- Insert the filter unit (13) with the filter seal (12) back into
the motor housing (7).

- Then, mount the dust container at the bottom of the mo-
tor housing and apply light pressure to the dust container
until it audibly clicks into place.

Cleaning the filter unit (see figure C)

The filter unit (13) must not be wet cleaned.

- Hold the vacuum cleaner down slightly so that dust can-
not fall out of the dust container when the vacuum cleaner
is opened.

- Press the release button (1) and remove the dust
container (8) from the motor housing (7).

- Reach into the recess (11) on the motor housing (7) and
pull the filter unit (13) off the motor housing by the filter
seal (12).

- Brush the flaps of the pleated filter with a soft brush.

- Toassemble, perform the same steps in reverse order.

|7

Faults
If the suction power is insufficient, check:
- |s the dust container (8) full?
> Empty the dust container.
- Is the pleated filter clogged with dust?
> Clean the filter unit (13).
- Is the capacity of the rechargeable battery (5) insuffi-
cient?
> Charge the rechargeable battery.
Regularly emptying the dust container (8) and cleaning the
filter unit (13) will ensure optimum suction power.
If sufficient suction power is not achieved after following
these steps, please contact a Bosch customer service agent.

After-Sales Service and Application Service
Malaysia

Tel.: (03) 79663194

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
Dust extractors, batteries, accessories and packaging
should be sorted for environmentally friendly recycling.

Do not dispose of dust extractors or battery
packs/batteries with household waste.
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Petunjuk Keselamatan untuk Alat
Pengisap
Bacalah semua petunjuk keselamatan dan
|||| petunjuk penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan dapat mengakibatkan
kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-luka yang berat.

Simpan semua peringatan dan petunjuk kerja untuk

keperluan di waktu yang akan datang.

» Alat pengisap ini tidak dirancang untuk digunakan
oleh anak-anak dan orang yang memiliki keterbatasan
fisik, mental atau sensorik, atau kurangnya
pengalaman dan pengetahuan. Jika tidak, hal tersebut
dapat menimbulkan risiko kesalahan pengoperasian dan
menyebabkan cedera.

» Awasi anak Anda. Dengan demikian, Anda dapat
memastikan anak-anak tidak bermain dengan alat
pengisap.

I PERINGATAN Jangan digunakan untuk mengisap

bahan-bahan yang membahayakan
kesehatan seperti serbuk debu dari kayu oak, kayu
fagus, batuan, dan asbes. Bahan-bahan tersebut termasuk
zat karsinogenik. Carilah informasi tentang peraturan/hukum

yang berlaku mengenai penanganan debu berbahaya di

negara Anda.

» Gunakan alat pengisap hanya jika Anda telah memiliki
informasi yang cukup terkait penggunaannya.
Mengikuti instruksi dengan hati-hati dapat mengurangi
kesalahan pengoperasian dan cedera.

[N PERINGATAN Alat pengisap hanya sesuai untuk

mengisap material kering.

Masuknya cairan ke dalam alat dapat meningkatkan risiko

sengatan listrik.

» PERHATIAN! Alat pengisap hanya boleh digunakan
dan disimpan di dalam ruangan.Air hujan atau kondisi
basah pada bagian atas alat pengisap dapat menimbulkan
risiko terjadinya kontak listrik.

» Upayakanlah agar ada pertukaran udara di tempat
kerja.

» Serahkan perbaikan alat pengisap hanya pada
petugas resmi dengan menggunakan suku cadang asli.
Dengan demikian, keselamatan kerja dengan alat
pengisap selalu terjamin.

» Jangan membersihkan alat pengisap di bawah air

yang mengalir langsung. Air yang masuk ke bagian atas
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alat pengisap dapat menimbulkan risiko terjadinya kontak
listrik.

Jangan memodifikasi dan membuka baterai. Terdapat
risiko korsleting.

Asap dapat keluar apabila terjadi kerusakan atau
penggunaan yang tidak tepat pada baterai. Baterai
dapat terbakar atau meledak. Biarkan udara segar
mengalir masuk dan kunjungi dokter apabila mengalami
gangguan kesehatan. Asap tersebut dapat mengganggu
saluran pernafasan.

Penggunaan yang salah pada baterai atau baterai
yang rusak dapat menyebabkan keluarnya cairan yang
mudah terbakar dari baterai. Hindari terkena cairan
ini. Jika tanpa sengaja terkena cairan ini, segera bilas
dengan air. Jika cairan tersebut terkena mata, segara
hubungi dokter untuk pertolongan lebih lanjut. Cairan

yang keluar dari baterai dapat menyebabkan iritasi pada
kulit atau luka bakar.

» Baterai dapat rusak akibat benda-benda lancip,

seperti jarum, obeng, atau tekanan keras dari luar. Hal

ini dapat menyebabkan terjading hubungan singkat
internal dan baterai dapat terbakar, berasap, meledak,
atau mengalami panas berlebih.

» Jika baterai tidak digunakan, jauhkan baterai dari klip

kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup, atau benda-
benda kecil dari logam lainnya, yang dapat

menjembatani kontak-kontak. Korsleting antara kontak-
kontak baterai dapat mengakibatkan kebakaran atau api.

» Hanya gunakan baterai pada produk dari produsen.
Hanya dengan cara ini, baterai dapat terlindung dari
kelebihan muatan.

» Hanya isi ulang daya baterai menggunakan alat
pengisi daya yang dianjurkan oleh produsen. Alat
pengisi daya baterai yang khusus untuk mengisi daya
baterai tertentu dapat mengakibatkan kebakaran jika
digunakan untuk mengisi daya baterai yang tidak cocok.

Lindungi baterai dari panas,

misalnya dari paparan sinar

matahari dalam waktu yang
lama, api, kotoran, air, dan
kelembapan. Terdapat risiko

ledakan dan korsleting.

» Jangan mengisap debu yang panas atau terbakar,
serta tidak diperkenankan untuk mengoperasikan
mesin pengisap di ruangan dengan bahaya ledakan.
Debu dapat terbakar atau meledak.

Spesifikasi produk dan performa

Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada bagian depan
panduan pengoperasian.

Tujuan penggunaan
Mesin pengisap sesuai untuk mengisap dan mengeluarkan
material yang kering dan tidak berbahaya bagi kesehatan.

Gunakan alat pengisap hanya jika Anda benar-benar
mengenal dan menguasai semua fungsinya serta dapat
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mengoperasikannya tanpa keterbatasan atau telah
menerima petunjuk-petunjuk rinci tentang penggunaannya.

llustrasi komponen

Penomoran ilustrasi komponen sesuai dengan gambar alat
pengisap pada halaman bergambar.

(1)  Tombol pembuka kunci wadah debu
(2)  Tombol on/off

(3) Indikator level pengisian daya baterai
(4) Gagang

(5) Baterai®

(6)  Tombol pelepas baterai”

(7)  Housing mesin

(8) Wadahdebu

(9) Nozelcelah

(10) Lubangisap

(11) Bukaan

(12) Segelfilter

(13) Unitfilter

a) Aksesori ini tidak termasuk dalam lingkup pengiriman

standar.
Data teknis
Pengisap debu kering berdaya GAS 12V-LI
baterai
Nomor seri 3601 JE30..
Volume kontainer (berat kotor) L 0,4
Tekanan negatif” kPa 4,5
Laju aliran” L/s 15
Berat® kg 0,64
Suhu sekitar yang RC 0..+35
direkomendasikan saat
pengisian daya
Suhu sekitar yang diizinkan saat € -20...+50

pengoperasian” dan saat
penyimpanan

Baterai yang kompatibel GBA 12V...
Perangkat pengisi daya yang GAL12V...
direkomendasikan GAL 12V...

GAX 18...

A) tergantung pada baterai yang digunakan

B) Tanpa baterai (berat baterai dapat ditemukan di
www.bosch-professional.com)

C) dayaterbatas pada suhu<0°C

Baterai

Bosch menjual perkakas listrik berdaya baterai bahkan
tanpa baterai yang disertakan. Keterangan apakah lingkup
pengiriman perkakas listrik termasuk dengan baterai dapat
ditemukan di kemasan.
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Mengisi daya baterai

» Hanya gunakan perangkat pengisi daya yang
tercantum pada data teknis. Hanya perangkat pengisi
daya ini yang sesuai dengan baterai Li-ion yang digunakan
pada alat pengisap.

Catatan: Baterai lithium-ion dikirim dalam keadaan terisi

daya sebagian berdasarkan peraturan transportasi

internasional. Untuk menjamin daya penuh dari baterai, isi

daya baterai hingga penuh sebelum menggunakannya untuk

pertama kali.

Memasang baterai

Masukkan baterai yang telah terisi daya ke dalam dudukan
baterai hingga baterai terkunci.

Melepas baterai

Untuk melepas baterai, tekan tombol pelepas baterai dan
keluarkan baterai. Jangan melepas baterai dengan paksa.

Indikator level pengisian daya baterai

3 lampu LED warna hijau pada indikator level pengisian daya
baterai menunjukkan level pengisian daya baterai. Indikator
level pengisian daya hanya menyala selama 3 detik setelah
perkakas dihidupkan.

(1)) Kapasitas

Lampu permanen hijau 3 x 68-100 %
Lampu permanen hijau 2 x 22-68 %
Lampu permanen hijau 1 x 2-22 %
Lampu berkedip hijau 1 x 0-2%

Petunjuk untuk penanganan baterai yang
optimal

Lindungilah baterai dari kelembapan dan air.

Simpan baterai hanya pada rentang suhu antara -20 °C
hingga 50 °C. Janganlah meletakkan baterai di dalam mobil,
misalnya pada musim panas.

Bersihkanlah lubang ventilasi baterai dengan kuas yang
lunak, bersih dan kering secara berkala.

Waktu pengoperasian yang berkurang secara signifikan
setelah pengisian daya menunjukkan bahwa baterai telah
habis dan perlu diganti.

Perhatikan petunjuk untuk membuang.

Pemasangan

» Lepas baterai sebelum melakukan perawatan atau
membersihkan alat pengisap, melakukan pengaturan
pada perangkat, mengganti komponen aksesori atau
menyimpan alat pengisap. Tindakan pencegahan ini
akan mencegah alat pengisap hidup secara tidak sengaja.

Memasang aksesori alat pengisap

Memasang nozel celah (lihat gambar A)

Nozel celah (9) dapat dihubungkan langsung ke wadah debu

(8).

- Pasang nozel celah (9) dengan kuat ke dalam lubang isap
(10) pada wadah debu (8)dengan tanda yang
ditunjukkan pada gambar menghadap ke bawah.

Penggunaan

» Lepas baterai sebelum melakukan perawatan atau
membersihkan alat pengisap, melakukan pengaturan
pada perangkat, mengganti komponen aksesori atau
menyimpan alat pengisap. Tindakan pencegahan ini
akan mencegah alat pengisap hidup secara tidak sengaja.

Pengoperasian awal

» Pastikan unit filter terpasang dengan benar sebelum
melakukan pengisapan.

» Hanya gunakan filter yang tidak rusak (tidak retak,
tidak berlubang, dIl.). Segera ganti filter yang rusak.

Menghidupkan/mematikan

- Untuk menghidupkan alat pengisap, tekan tombol on/
off (2).

- Untuk mematikan alat pengisap, tekan kembali tombol
on/off (2).

Perawatan dan servis

Perawatan dan pembersihan

» Lepas baterai sebelum melakukan perawatan atau
membersihkan alat pengisap, melakukan pengaturan
pada perangkat, mengganti komponen aksesori atau
menyimpan alat pengisap. Tindakan pencegahan ini
dilakukan untuk menghindari penghidupan alat pengisap
yang tidak diinginkan.

» Jaga kebersihan alat pengisap dan lubang ventilasi
agar dapat digunakan dengan baik dan aman.

» Pakailah masker debu saat melakukan perawatan dan
pembersihan alat pengisap.

Bersihkan housing alat pengisap sesekali dengan kain yang

lembap.

Bersihkan kontak pengisian daya yang kotor dengan kain

yang kering.

Membersihkan wadah debu (lihat gambar B1-B3)

Bersihkan wadah debu (8) setiap selesai digunakan untuk

menjaga performa alat pengisap tetap optimal.

- Pegangalat pengisap debu sedikit ke bawah agar debu
tidak berjatuhan dari wadah debu saat alat dibuka.

- Tekan tombol pembuka kunci (1) dan lepaskan wadah
debu (8) dari housing motor (7).

- Pegang bagian ceruk (11) pada housing motor (7) dan
lepaskan unit filter (13) pada segel filter (12) dari
housing motor.
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- Keluarkan kotoran dari wadah debu (8) di atas tempat
sampah yang sesuai.

- Jika perlu, bersihkan wadah debu dengan kain yang
lembap.

Jika perlu, bersihkan unit filter.

- Pasang kembali unit filter (13) dengan segel filter (12) ke
housing motor (7).

- Selanjutnya, gantung wadah debu di bagian bawah
housing motor, lalu biarkan wadah debu terkunci pada
tempatnya dengan sedikit tekanan hingga terdengar
bunyi klik.

Membersihkan unit filter (lihat gambar C)

Unit filter (13) tidak boleh dibersihkan dengan air.

- Pegang alat pengisap debu sedikit ke bawah agar debu
tidak berjatuhan dari wadah debu saat alat dibuka.

- Tekan tombol pembuka kunci (1) dan lepaskan wadah
debu (8) dari housing motor (7).

- Pegang bagian ceruk (11) pada housing motor (7) dan
lepaskan unit filter (13) pada segel filter (12) dari
housing motor.

- Bersihkan lamela lipatan filter dengan sikat lembut.

- Proses perakitan kembali dilakukan dengan urutan
sebaliknya.

Gangguan
Jika daya isap tidak memadai, periksa:
- Apakah wadah debu (8) penuh?
> Bersihkan wadah debu.
- Apakah lipatan filter tersumbat oleh kotoran?
> Bersihkan unit filter (13).
- Apakah kapasitas baterai (5) terlalu rendah?
> Mengisi daya baterai.
Mengosongkan wadah debu (8) dan membersihkan unit
filter (13) secara berkala menjamin performa pengisapan
tetap optimal.
Jika daya isap yang diinginkan tidak tercapai setelahnya,
silakan hubungi layanan pelanggan Bosch.

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan

Indonesia

Tel.: (021) 3005 5800

Tautan ke alamat web layanan dan informasi ketentuan
garansi kami dapat ditemukan di halaman terakhir.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Pembuangan
Alat pengisap, baterai, aksesori, dan kemasan harus didaur
ulang secara ramah lingkungan.

Jangan membuang alat pengisap dan baterai ke
dalam sampah rumah tangga!
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Hudng dan an toan cua may
hut bui
Doc ky moi canh bao an toan va moi
Il huéng dan. Khong tuan thd moi canh
b&o va huéng dan duoc liét ké dudi day
c6 thé bi dién giat, gay chay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.

Hay gilr tat ca tai liéu vé canh bao va huéng

dan dé tham khao vé sau.

» May hat bui nay khéng thiét ké danh cho d6i
tugng st dung la tré em va nguoi bi han ché
vé thé chét, kha nang giac quan kém hoac
tam than hoac thiéu kinh nghiém va thiéu
hiéu biét. Néu khéng sé co nguy cd sai sot khi
van hanh va gay thuong tich.

» Hay giam sat tré em. D& dam bao ring, tré em
khéng choi v6i may hat nay.

A A Khéng hut cac chét co hai
EICANHBAO cho suc khée, vi du nhu bui
g6 soéi hoac bui gb dé gai, bui da, amiang.
Nhirng chét nay dugc coi la chat gay ung thu. Ban
hay théng tin vé cac qui dinh / luat hién hanh lién
quan dén bui gay hai dén suc khée tai dat nudc
cua ban.

» Chi st dung may hut bui, khi ban da cé du
théng tin vé viéc st dung. M6t ban hudng dan
chi tiét sé gilip lam giam sai s6t khi van hanh va
tranh bi thuong tich.

A A May hut bui chi thich hop dé
EYCANH BAO hut cac chét khoé. Chét Iong
thdm vao sé lam tang nguy co giat dién.

» LUU Y! May hat bui chi dugc st dung va bao
quan trong nha.Néu nudc mua hodc do 4m
thdm vao phan trén ctia may hit bui sé lam tang
nguy co bj dién giat.

» Tao cho noi lam viéc dugc théng thoang tét.

» Chi dé nguoi co6 chuyén mén duoc dao tao
dung cac phu tung géc dé stra chira. Diéu nay
bao dam cho sy an toan cia may hat bui ctia
ban dugc gilr nguyén.

» Khéng vé sinh may hat bui bang tia nudc
truc tiép. Nudc vao ndp trén cling clia may sé
lam tang nguy ca bi dién giat.

» Khong thay d6i va mé pin. Nguy co bi chap
mach.

» Trong truong hgp pin bi héng hay st dung
sai cach, hoi nudc cé thé béc ra. Pin cé thé
chay hoac né. Hay lam cho théng thoang khi va
trong trudng hop bi dau phai nhd y té chira tri.
Hai nudc cé thé gay nglra hé ho hép.

» Khi st dung sai hoac khi pin héng, dung dich
dé chay tir pin c6 thé tira ra. Néu vé tinh

Bosch Power Tools

1609 92AG991(09.06.2026)



22| Tiéng Viét

cham phai, hay x8i nudc dé rira. Néu dung
dich vao mét, cdn thém su hé trg cda y té.
Néu chét 16ng dinh vao mét, yéu cau ngay sy
gilp d& cua bac si. Dung dich tiét ra tir pin c6
thé gay nglra hay béng.

» Pin c6 thé bi hu hai béi cac vat dung nhon
nhu dinh hay tuéc-no-vit hoac béi cac tac
dong luc tir bén ngoai. N6 co thé dan t6i doan
mach ndi bd va lam pin bi chay, béc khdi, phat
né hodc qua nong.

» Khi khéng st dung pin, dé cach xa cac vat
béng kim loai nhu kep gidy, tién xu, chia
khoad, dinh, 6¢ vit hay cac d6 vat kim loai nhé
khac, thir cé thé tao su ndi tiép tir mét dau
cuc vGi mét dau cuc khac. Su chap mach clia
céc dau cuc véi nhau cé thé gay bong hay chay.

» Chi st dung pin trong cac san pham cua nha
san xuét. Chi béng cach nay, pin sé duoc bao
vé tranh nguy co qua tai.

» Chi duoc sac pin lai v6i bo nap dién do nha
san suét chi dinh. M6t bd nap dién thich hgp
cho mét bé pin ngudn cé thé gay nguy co chay
khi st dung dé nap dién cho mét bd pin ngudn
khac.

B&o vé pin khéng dé bi

lam néng, vi du, chéng dé

lau dai duéi anh néng gay
gat, Itra, chét ban, nudc,
va sy’ &m wét. C6 nguy co

n6 va chap mach.

» Khéng hat bui nong hoac dé chay va khéng
hat bui vao khu vuc cé nguy co gay chay né.
Bui c6 thé tu bat chay hoac phat né.

M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat

Xin luu ¥ cac hinh minh hoat trong phén truéc cda
hudng dan van hanh.

St dung dang cach

May hut bui dugc xac dinh dé hut cac kho, chat
khong gay hai cho suc khoe.

Chi st dung may hat bui khi ban da hiéu ro va céd
thé s dung moi chitc nang mot cach thong sudt,
hay dugc huéng dan st dung dang cach.

Cac bo phan dugc minh hoa

Viéc danh s6 céc dac diém cla san pham dé tham
khao hinh minh hoa ciia may hut bui trén trang
hinh anh.

(1) Nat mé khéa thung chtra bui
(2)  Nuat bat/tat

(3) DBen bdo trang thai nap pin
(4) Tay Nam

(5) Pin?

(6) Nat thao pin?
(7) Vo6 boc dong co
(8) Thung chira bui
(9)  Voi phun néi
(10) L& thoat

(11) Ranh

(12) Gioang b loc
(13) Cumloc

a) Phu kién nay khong thudc pham vi giao hang tiéu
chuén.

Théng s6 ky thuat

May hut bui khé chay pin GAS 12V-LI

Ma s6 may 3601JE30..

Dung tich khoang chta | 0,4

(t6ng thé)

Chan khong” kPa 4,5

Luu lugng® I/s 15

Trong lugng® kg 0,64

Nhiét dé méi truong duoc © 0..+35

khuyén nghi khi sac

Nhiét dé méi trudng cho © -20...+50

phép trong qua trinh van

hanh® va trong qua trinh

luu trir

Pin tuong thich GBA 12V...

Thiét bi sac dugc gidi thiéu GAL12V...
GAL12V...

GAX 18...

A) tuy vao loai pin I6c dang st dung

B) Khong pin (tim trong lugng pin tai
www.bosch-professional.com)

C) hiéu sudt gidi han & nhiét do < 0 °C

Pin

Bosch mua dung cu dién chay pin khéng c6 pin.
Du pin dugc bao gém trong pham vi giao hang cda
dung cu dién, ban c6 thé thao bao gi.

Sac pin

» Chi st dung bd sac dugc dé cap trong dir
liéu ky thuat. Chi nhitng b6 sac nay phu hgp
cho may hat bui cia ban cé st dung pin Li-lon.

Huéng dan: Pin Lithium-ion dugc giao mét phan

do céc quy dinh van tai qudc té€. D& bdo dam day

du dién dung, nap dién hoan toan lai cho pin truéc

khi st dung cho lan dau tién.

Lap pin
Hay d4y pin da sac vao gia gén pin cho dén khi no
vao khdp.

1609 92AG991(09.06.2026)
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Thao pin ra

D& thao pin ban hay an nit mé khoa pin va kéo pin
ra. Khéng dung strc.

bén bao trang thai nap pin

3 dén LED mau xanh cta hién thi mic sac pin chi
bao miic sac cda pin. Hién thi mic sac pin chi sang
3 s sau khi bat.

LED bién dung
DPen sang lién tuc 3 x mau 68-100 %
xanh la

Deén sang lién tuc 2 x mau 22-68 %
xanh la

Pen sang lién tuc 1 x mau 2-22 %
xanh 14

Peén nh&p nhay 1 x mau xanh 0-2 %

la

Cac Khuyén Nghi vé Cach Bao Dudng
T6t Nhat cho Pin

B&o vé pin hgp khdi tranh sy &m uét va nudc.

Chi bao quan pin trong tdm nhiét do nam gita

—20 °C va 50 °C. Khdng dé pin trong 6 t6 vao mua
he.

Thinh thoang lam sach cac khe théng gié cua pin
bing cach dung moét cai co khd, mém va sach.

Sy giam sut dang ké thai gian hoat déng sau khi
nap dién chi rd rang pin hop khéi da hét cong dung
va phai dugc thay.

Qui trinh hoat déng dugc chia ra lam hai giai doan.

Su 1ap vao

» Hay thao phich cam ra khéi 6 cam dién, trudc
khi ban bao duéng hoac lam sach, diéu chinh
thiét bi, thay phu kién, hoac bao quan may
huat bui. Bién phap than trong sé tranh viéc khdi
dong may hut bui khéng chu y.

Lap phu kién hut

L&p voi phun néi (xem hinh A)

Voi phun ndi (9) c6 thé dugc I1&p truc tiép vdi thiing

chtra bui (8).

— Gén chac voi phun ndi (9) vdi phan danh d&u
huéng xuéng nhu trong hinh vao 16 hat (10) trén
thung chira bui (8).

Van Hanh

» Hay thao phich cam ra khéi 6 cdm dién, trudc
khi ban bao dudng hoac lam sach, diéu chinh
thiét bi, thay phu kién, hodc bao quan may
hut bui. Bién phap than trong sé tranh viéc khéi
déng may hut bui khéng chu y.
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Bat Dau Van Hanh

» Trudc khi hat bui, hdy dam bao rang bé loc
da dugc lap chic chan.

» Ban chi st dung b loc khong bi héng
(khéng chd ran niit, khéng co 16, v.v). Ban
hay thay ngay bo loc bi hong.

Bat M6 va Tat

— D& bat may hit bui, ban hay &n nat bat/tat (2).

— D& Tat may hat bui, ban hay &n lai nat bat/
tét (2).

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

» Hay thao phich cam ra khéi 6 cam dién, trudc
khi ban bao duéng hoac lam sach, diéu chinh
thiét bi, thay phu kién, hoac bao quan may
huat bui. Bién phap than trong sé tranh viéc khdi
déng may hat bui khong chu y.

» DE sy hoat dong an toan va binh thuong,
luén ludn gitr may hat bui va cac khe théng
gio duoc sach.

» Mang khau trang khi bao tri va lam sach may
hut bui.

1’h|’nh thoang lau sach vo cia may hut bui béng vai

am.

Lau sach cac diém tiép xtc sac ban bang vai kho.

Lam sach thung chira bui (xem hinh B1-B3)

Lam sach thling chira bui (8) sau khi st dung, dé

nhat dugc cong sudt t6i uu cia may hat bui.

— Nhe nhang giir may hat bui xuéng dudi, dé khi
md& may hut bui, bui khéng roi ra khéi thung chira
bui.

— Nhé&n vao nat mé khoa (1) va Idy thung chira bui
(8) khai vo dong cao (7).

— Dbat tay vao khe (11) trén vé dong co (7) va cum
loc (13) ra khdi vé dong ca bang phan giodng bo
loc (12).

— @il thung chdra bui (8) trén mét thung rac phu
hop.

- l:léu cén, hay vé sinh thuing chra bui béng khan
am.

N&u cén, hay vé sinh cum loc.

— L&p cum loc (13) vai giong loc (12) vao vé dong
ca (7).

— Sau dd, treo thung chira bui vao phia dudi vé
déng co va nhdn nhe cho dén khi thiing chira bui
¢ ti€éng khdp vao vi tri.

Lam sach cum lgc (xem hinh C)

Khéng dugc lam sach u6t cum loc (13).

— Nhe nhang gilr may hut bui xuéng dudi, dé khi
ma& may hut bui, bui khong roi ra khéi thung chira
bui.
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— Nhé&n vao nat mé khoa (1) va Idy thung chira bui
(8) khdi vo dong co (7).

— Dat tay vao khe (11) trén vé dong cd (7) va cum
loc (13) ra khdi vé dong ca bang phan giodng bd
loc (12).

— Hay chai cac ban méng cutia bo loc gép nép béng
mot ban chai mém.

— Viéc 14p rap thuc hién theo thir tu nguagc lai.

Cac truc trac

Néu cong suét hit khong dd, hay kiém tra:

— Thung chira bui (8) c6 day khong?
> Xa sach thung chtra bui.

— B0 loc gép c6 bi bAm b&n khong?
> Lam sach cum loc (13).

— Dung lugng pin (5) quéa thdp?
> Hay sac pin.

Viéc xa sach thudng xuyén thung chira bui (8) va

lam sach cum loc (13) sé dam béo cong suét hit

toi uu.

Néu sau dé khong dat téi cong sudt hat, hay lién hé

véi dich vu khach hang Bosch.

Dich vu hé trg khach hang va tu van s
dung

Viét Nam

Hotline: 1900 9988 50

Ban c6 thé tim lién két dén dia chi dich vu va diéu
kién bdo hanh cua chung t6i & trang cudi.

Trong tét c& cac phan hoi va don dat phu tung, xin
vui long luén ludn nhap s6 hang hoéa 10 chir s6
theo nhan cua hang héa.

Su thai bé
May hut bui, pin, phu kién va bao bi cin dugc tai
st dung theo quy dinh vé mai trudng.

Khéng vt may hat bui va pin/ac quy
cung trong rac thai cua gia dinh!
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KOHTaKTbl CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YCcnoBuA rapaHTuu

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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